L1legrand

DPX™-IS 250 isolating switches
63 to 250 A

0266 37 0266 47

Dimensions see e-catalogue
1) g

Electrical characteristics p. 170

Isolating switches for on-load circuit breaking by visible isolation and positive action of the contacts
Padlock integrated in the handle

Connection with cage terminals

Supplied with terminal shields

Conform to IEC 60947-3

Category of use AC 23 A

Accept electrical auxiliaries (p. 169)

Can be mounted on rail +_r or on plate in XL® enclosures

pack  [CatiNos 1 DPX-IS with release Pack  [IICatNos " Accessories

Cage terminals
Setof 4

Spreaders
Set of upstream and downstream
spreaders

Rear terminals

Used to convert the fixed version with front
terminals to the fixed version with rear
terminals

Set of upstream and downstream rear
terminals

Terminal shields
Setof 2

Padlock

For locking mechanism in open position
(factory assembled)

Padlock with flat key N® ABA9OGEL6149

Interlock
Provides closing of 2 devices at the same
time (factory assembled)

Can be associated with a residual current
relay with separate coils (p. 155), supplied 1
without shunt trip

Front handle 1
63 A

100 A

160 A

250 A

Right-hand side handle

63 A 1
100 A

160 A

250 A 1

Left-hand side handle

63 A

100 A

160 A 1
250 A

DPX-IS without release 1

N N RN —

e ] ey

Front handle , )

: Can not be mounted on side by side mounted ear
160 A 1: C tb ted de by sid ted th
250 A leakage modules 160 A

Right-hand side handle
160 A
250 A

Left-hand side handle
160 A
250 A

Mounting on rail +_r

Rail s fixing plate
For DPX-IS 250

Rotary handles

Direct for emergency use

For mounting instead of standard handle
Front and right-hand side handle ++ For detailed dimensions,
Left-hand side handle ++ see e-catalogue

Vari-depth handle IP 55

Comprising: connecting rod, bracket,

self-adhesive drilling template, fixing

acces”sboriesd(seall tokmaintﬁin the I)P protection

up to IP 55, door lock mechanism 3 : :
For front and side handle device +++ XL* mounting accessories,
For front and side handle device for p. 269

emergency use

To be ordered with Cat.Nos 0 266 89

or 0266 90
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L1legrand

DPX™-IS isolating switches

63to 1600 A

M Electrical characteristics

DPX-IS 250 DPX-IS 630
Rating 63 A 100 A 160 A 250 A Rating 400 A 630 A
_ Cu flexible 150 mm? . Cu flexible 1x 240 or 2 x 185 Mm?
Connection Cor tion
Cu rigid / Alu 185 mm? Cu rigid / Alu 1 x 300 or 2 x 240 mMm?
Copper bar Width max. 28 mm Copper bar Width max. 32 mm
Nominal rating (Ue) 690 VL - 250 V= Nominal rating (Ue) 690 V~
Rated insulation voltage (Ui) 800 V~ Rated insulation voltage (Ui) 800 V~
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV~ Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV
415V~ 63 A 100 A 160 A 250 A 415V~ 400 A 630 A
ACZ3A 690 Vo 63 A 100 A 160 A 200 A AC 23 A 500 Vo 400 A 630 A
AC 22 A 690 Vo 63 A 100 A 160 A 250 A 690 Vo 400 A 630 A
Short-circuit making capacity 15.3 KA AC22 A 690 V- 400 A 630 A
(kA efficient) (Icm) DC 23 A 250 V— 400 A 630 A
lladmissibiellsilicw) ) e et Rated closing capacity on short circuit 30 KA
| admissible with fuse (lcc) 100 kA efficient (kA peak) (Ilcm)
gG 63 A 100 A 160 A 250 A | admissible Is (lcw) 15 KA efficient
Max. rating of fuse — . -
aM 63 A 100 A 160 A 160 A | admissible with fuse (kA efficient) (Icc) 100 kA
&?e:e::(t;s(llggn;:apaclty on short circuit 15.3 KA Max. rating of fuse :; 222 i 2222
mechanical 25000 operations Mechanicl 15000 operations
Endurance (cycles) sl 2500 operations Endurance electrical

(AC 23 - 415 V~.)

Index of protection

IP 20 front panel

(AC 23 - 415 V~.)

1500 operations

DPX-IS 1600
Rating 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Connection Cu flexible 2 x 185 MM? or 4 x 185 MM?
Cu rigid / Alu 2 x 240 MM? or 4 x 240 MM?
Copper bar/lugs 50 mm or 80 mm
Nominal rating (Ue) 690 V~u
Rated insulation voltage (Ui) 800 Vo
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV~

415V~ 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
AC 23 A 500 Vo 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
690 V~ 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
DC 23 A 250 Vo 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
| admissible Is (lcw) 20 KA efficient
| admissible with fuse (lcc) 100 kA efficient
gG 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Max. rating of fuse
aM 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Short-circuit making capacity 40 KA
(kA peak) (Ilcm)
mechanical 10000
Endurance (AC 23- 415 ‘f{f’ﬁ[m‘; 3000 ‘ 3000 2000 ‘ 2000

Index of protection

170

IP 20 front panel

Index of protection

IP 20 front panel



DPX™-IS 250 isolating switches

63to 250 A

Lllegrand

M Dimensions

With terminal shields
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M Mounting

Mounted on rail with plate (XL3 400, XL3 800 and XL? 4000)

Plate 0 262 39

Distribution terminal
0048 68

Spacer
— 026299
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* Wyposazenie montazowe

* Acessorios de montagem
* Montaj aksesuarlari

* Accessoires de montage
* Mounting accessories

* Montage-Zubehér
* Accessori di montaggio
DPX 1S250 - DPX 1S250D

* Accesorios de montaje
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CA

Red
14— Black "
White
Red
34 m— Black
White 81
32
White
[ ] — Black
Red
52

Contact auxiliaire

Auxiliary switch

Hilfsschalter

Contacto auxiliare de commutation
Contatto ausiliario in commutazione

Contact auxiliaire anticipé

Anticipated auxiliary switch

Vorauswirkend Hilfsschalter

Contacto auxiliare anticipado de commutation
Contatto ausiliario anticipato in commutazione

Contact de signalisation de défaut (inverseur)
Allarm switch (switchover)

Stomeldeschalter (Wechsler)

Contacto de senlisasion de disparo en commutation

Contatto di allarme in commutazione
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Consignes de sécurité

Ce produit doit étre installé conformément aux régles d'installation et de préférence
par un électricien qualifi€. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent
entrainer des risques de choc électrique ou d’incendie. Avant d’effectuer l'installation,
lire la notice, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit. Ne pas ouvrir,
démonter, altérer ou modifier I'appareil sauf mention particuliere indiquée dans la
notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement étre ouverts et réparés par du
personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée
annule l'intégralité des responsabilités, droits a remplacement et garanties.

Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

A an> Ge> @
Safety instructions

This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by
a qualified electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock
or fire. Before carrying out the installation, read the instructions and take account
of the product’s specific mounting location. Do not open up, dismantle, alter or
modify the device except where specifically required to do so by the instructions.
All Legrand products must be opened and repaired exclusively by personnel trained
and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely cancels
all liabilities and the rights to replacement and guarantees.

Use only Legrand brand accessories.

A Sicherheitshinweise

Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei
falschem Einbau bzw. Umgang besteht das Risiko eines elektrischen Schlages
oder Brandes.

Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen Montageort beachten.
Das Gerat vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung angegebener Hinweise
nicht 6ffnen, zerlegen, beschadigen oder abandern. Alle Produkte von Legrand
dirfen ausschlieBlich von durch Legrand geschultes und anerkanntes Personal
gedffnet und repariert werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erldschen
alle Haftungs-, Ersatz- und Gewahrleistungsanspriche.

Ausschliesslich Zubehoér der Marke Legrand benutzen.

A ED b € €’ WO @B U (B>

Consignas de seguridad

Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion y preferiblemente
por un electricista cualificado. Una instalacion y una utilizacién incorrectas
pueden entrafiar riesgos de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la
instalacion, leer las instrucciones, tener en cuenta el lugar de montaje especifico
del producto. No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se
indique especificamente en las instrucciones. Todos los productos Legrand deben
ser abiertos y reparados exclusivamente por personal formado y habilitado por
Legrand. Cualquier apertura o reparacién no autorizada anula la totalidad de las
responsabilidades, derechos a sustitucion y garantias.

Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

A Istruzioni di sicurezza

Questo prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione
e di preferenza da un elettricista qualificato. L’eventuale installazione e utilizzo
improprio dello stesso possono comportare rischi di shock elettrico o incendio.
Prima di procedere all'installazione, leggere attentamente le istruzioni associate
e individuare un luogo di montaggio idoneo in funzione del prodotto. Non aprire,
smontare, alterare o modificare I'apparecchio eccetto speciale menzione indicata nel
manuale. Tutti i prodotti Legrand devono essere esclusivamente aperti e riparati da
personale adeguatamente formato e autorizzato da Legrand. Qualsivoglia apertura
o riparazione non autorizzata comporta I'esclusione di eventuali responsabilita, diritti
alla sostituzione e garanzie.

Utilizzare esclusivamente accessori a marchio Legrand.

A Instrugoes de seguranca

Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalagdo e de
preferéncia por um electricista qualificado. A instalagdo e o uso incorrectos podem
provocar riscos de choque eléctrico ou de incéndio. Antes de efectuar a instalagéo,
ler as instrugdes e ter em conta a localizagdo adequada para a montagem do
produto. Nao abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo especificagéo
em contrario nas instrugdes do produto. Todos os produtos Legrand s6 devem
ser abertos e reparados exclusivamente por pessoal formado e autorizado pela
Legrand. Qualquer abertura ou reparagdo ndo autorizada cancela todas as
responsabilidades, direitos de substituicdo e garantias.

Utilizar exclusivamente os acessoérios da marca Legrand.

A Przepisy bezpieczefistwa

Produkt ten powinien by¢ montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez
wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub zte uzytkowanie moga
spowodowac ryzyko porazenia pradem lub pozaru. Przed przystapieniem do instalacji,
zapoznac sig z instrukcjg i uwzgledni¢ miejsce montazu urzadzenia. Nie otwiera¢, nie
demontowaé ani nie modyfikowa¢ urzadzenia, jesli nie ma na ten temat specjalnej
wzmianki w instrukcji. Wszystkie produkty Legrand moga by¢ otwierane i naprawiane
wytacznie przez pracownikow przeszkolonych i upowaznionych przez Legrand. Kazde
otwarcie lub naprawa dokonane bez odpowiedniego upowaznienia zwalnia Legrand
od wszelkiej odpowiedzialnosci, powoduje utrate prawa do wymiany produktu i
wygasniecie gwarancji. Uzywaé wytacznie oryginalnych czegsci marki Legrand.

A G2
Giivenlik talimatlar

Bu iriin montaj kurallarina uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikci tarafindan
yerlestiriimelidir. Hatali bir yerlestirme ve kullanim, elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir. Yerlestirmeden &nce, talimatlari okuyun ve Uriine 6zgli montaj yerine
dikkat ediniz.

Kilavuzda aksi belirtimedigi slrece cihazi agmayin, sékmeyin veya Uzerinde
degisiklik yapmayin. Tim Legrand Urinlerinin yalniz Legrand tarafindan egitilmis
ve yetkilendiriimis personel tarafindan agiimasi ve tamir edilmesi gerekir. Izin
verilmeyen herhangi bir agilma veya tamir, tim sorumluluklari, degistirme haklarini
ve garantileri iptal eder.

Yalnizca Legrand marka aksesuarlari kullanin.

A Mepbl NpefoCTOPOXHOCTH

YcTaHoBKka AaHHOTO M3AEenvsi AOMMKHA BbINOMHATLCS B COOTBETCTBUM C NpaBunamu
MOHTaXa W NPeAnoYTUTENBHO KBANUGULMPOBAHHLIM 3MEKTPUKOM. HenpaBunbHbIi
MOHTaX WNU HapylleHue npaBwn JKCniyaTauuu W3Aenust MoryT npuBecTu K
BO3HVKHOBEHMIO NOXapa Un NOPaxXeHWo 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Meped MOHTaXOM HeEOGXOAMMO BHUMATENbHO O3HAKOMWUTLCS C  [aHHOMN
MHCTPYKLUMEiA, a Takke NpUHATb BO BHUMaHWe TpeGoBaHWs K MECTy YCTaHOBKM
nsgenus. 3anpeLlaeTcs BCKpbIBaTb KOPMYC U3Aenus, a Takke pa3bupatb, BbIBOAUTH
M3 CTpPOSi UNu MoaucuuMpoBaTb W3AENUe, KPOME CIyYaeB, OrOBOPEHHbLIX B
WHCTPYKUUK. BckpbiTe U pemMoHT u3genuidi mapku Legrand mMoryT BbINOMHATHCA
TONbKO CreuuanucTamm, 06y4eHHbIMM U AOMYLLEHHLIMM K TakuM paGoTam KoMnaHuew
Legrand. HecaHKUMOHMPOBAHHOE BCKPbITUE WU  BLINONHEHNE PEMOHTHbIX
paboT NOCTOPOHHUMU NULAMU NULLAET 3aKOHHOW cunbl Nobble TpeboBaHusi 06
OTBETCTBEHHOCTW, 3aMEHE UMW rapaHTURHOM 0GCNYXUBaHWUM.

Mpy pemMoHTe WMnW rapaHTUiHOM OBCNYXMBAHWUM MUCMOMNb30BaTb TOSLKO 3anacHble

yact mapku Legrand.
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Lllegrand

DPX™-IS 630 isolating switches
400 to 630 A

0266 62 0266 70 0262 50

Dimensions see e-catalogue
1) g

Electrical characteristics p. 170

Isolating switches for on-load circuit breaking by visible isolation and positive action of the contacts
Padlock integrated in the handle

Supplied with terminal shields, and cage terminals

Conform to IEC 60947-3

Category of use AC 23 A

Accept electrical auxiliaries (p. 169)

Can be mounted on plate in XL® enclosures

Pack [ CatNos | DPX-IS with release Pack  [ICatNos N Accessories
Can be associated with a residual current _ Cage terminals

relay with separate coil (p. 155), supplied Set of 4 terminals for cable 300 mm? max
without shunt trip ! (rigid) or 240 mm?2 max. (flexible)

Front handle Set of 4 high-capacity terminals for cable
400 A 2 x 240 mm? (rigid) or 2 x 185 mm? (flexible)
630 A Spreaders

Right-hand side handle 1 Set of incoming or outgoing spreaders

400 A Rear terminals

630 A Used to convert the fixed version with front
Left-hand side handle terminals to the fixed version with rear

400 A 1 Set of incoming and outgoing flat rear

630 A terminals

DPX-IS without release Sealable terminal shields

Setof 2
Front handle Padlock
400 A

For locking mechanism in open position
630 A 1 Padlock with flat key N® ABA9OGEL6149
Right-hand side handle

400 A
630 A
Left-hand side handle

400 A
630 A

Rotary handles
Direct for emergency use
For mounting instead of standard handle

Front and right-hand side handle
Left-hand side handle

Vari-depth handle IP 55

Comprising: connecting rod, bracket,
self-adhesive drilling template, fixing
accessories (seal to maintain the

|P protection up to IP 55, door lock
mechanism)

For front and side handle device

For front and side handle device for
emergency use

To be ordered with Cat.Nos 0 266 89 or
0266 90

+++ For detailed dimensions, E E
see e-catalogue
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L1legrand

DPX™-IS isolating switches

63to 1600 A

M Electrical characteristics

DPX-IS 250 DPX-IS 630
Rating 63 A 100 A 160 A 250 A Rating 400 A 630 A
_ Cu flexible 150 mm? . Cu flexible 1x 240 or 2 x 185 Mm?
Connection Cor tion
Cu rigid / Alu 185 mm? Cu rigid / Alu 1 x 300 or 2 x 240 mMm?
Copper bar Width max. 28 mm Copper bar Width max. 32 mm
Nominal rating (Ue) 690 VL - 250 V= Nominal rating (Ue) 690 V~
Rated insulation voltage (Ui) 800 V~ Rated insulation voltage (Ui) 800 V~
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV~ Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV
415V~ 63 A 100 A 160 A 250 A 415V~ 400 A 630 A
ACZ3A 690 Vo 63 A 100 A 160 A 200 A AC 23 A 500 Vo 400 A 630 A
AC 22 A 690 Vo 63 A 100 A 160 A 250 A 690 Vo 400 A 630 A
Short-circuit making capacity 15.3 KA AC22 A 690 V- 400 A 630 A
(kA efficient) (Icm) DC 23 A 250 V— 400 A 630 A
lladmissibiellsilicw) ) e et Rated closing capacity on short circuit 30 KA
| admissible with fuse (lcc) 100 kA efficient (kA peak) (Ilcm)
gG 63 A 100 A 160 A 250 A | admissible Is (lcw) 15 KA efficient
Max. rating of fuse — . -
aM 63 A 100 A 160 A 160 A | admissible with fuse (kA efficient) (Icc) 100 kA
&?e:e::(t;s(llggn;:apaclty on short circuit 15.3 KA Max. rating of fuse :; 222 i 2222
mechanical 25000 operations Mechanicl 15000 operations
Endurance (cycles) sl 2500 operations Endurance electrical

(AC 23 - 415 V~.)

Index of protection

IP 20 front panel

(AC 23 - 415 V~.)

1500 operations

DPX-IS 1600
Rating 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Connection Cu flexible 2 x 185 MM? or 4 x 185 MM?
Cu rigid / Alu 2 x 240 MM? or 4 x 240 MM?
Copper bar/lugs 50 mm or 80 mm
Nominal rating (Ue) 690 V~u
Rated insulation voltage (Ui) 800 Vo
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV~

415V~ 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
AC 23 A 500 Vo 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
690 V~ 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
DC 23 A 250 Vo 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
| admissible Is (lcw) 20 KA efficient
| admissible with fuse (lcc) 100 kA efficient
gG 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Max. rating of fuse
aM 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Short-circuit making capacity 40 KA
(kA peak) (Ilcm)
mechanical 10000
Endurance (AC 23- 415 ‘f{f’ﬁ[m‘; 3000 ‘ 3000 2000 ‘ 2000

Index of protection

170

IP 20 front panel

Index of protection

IP 20 front panel



Lllegrand

DPX™-|S 630 isolating switches

400to 630 A

M Dimensions Front handle with terminal shields

Front handle 730-27 108.2
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Y0274D

DPX-IS 630 DPX-IS 630D

L1legrand

ok ap | 3P
A 1 1
B 8 6
C 3 2
D 4 4
E 2 2
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1) Levier de commande
2) Poussoir d'essai mécanique
(DPX-IS 630D)

1) Operating handle
2) Push-to-trip button for mechanical
checking (DPX-IS 630D)

1) Leva di comando
2) Tasto di prova meccanica
(DPX-IS 630D)

1) Betdtigungshebel
2) Priiftaste fir mechanische
Kontrolle (DPX-IS 630D)

1) Planca de accionamiento

2) Pulsador de prueba para
la verificacion mecanica
(DPX-IS 630D)

DPX-IS 630D

GRS
7/

Y

121.4\(3P)
164.9/(4P)

- |

1
S

. (w
T ]

T
220

|
x

L) G

Flexible
Conductors
Rigid
Conductors

X'I3

MD 120185 mm?

(150240 mm?

max @22
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Contact auxiliaire

Red s .
14 Black Auxiliary swnfc.h N )
ocC . 11 | Contatto ausiliario in commutazione
M Hilfsschalter
12 Contacto auxiliare de commutation
Red Contact auxiliaire anticipe
34 Black Anticipated auxiliary switch
CAO . 31 | Contatto ausiliario anticipato in commutazione
32 White Vorauswirkend Hilfsschalter
Contacto auxiliare anticipado de commutation
White Contact de signalisation de défaut (inverseur)
54— ] Black Allarm switch (switchover)
CTR 51 | Contatto diallarme in commutazione
52 Red Stomeldeschalter (Wechsler)
Contacto de senélisasion de disparo
en commutation
DPX-IS 630
DPX-IS 630D
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DPX-IS 630

DPX-IS 630D
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Consignes de sécurité

Ce produit doit étre installé conformément aux régles d'installation et de préférence par un électricien
qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entrainer des risques de choc
électrique ou d'incendie. Avant deffectuer l'installation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage
spécifique au produit. Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier I'appareil sauf mention particuliére
indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement étre ouverts et réparés par
du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule
lintégralité des responsabilités, droits a remplacement et garanties.

Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

Qo e
Safety instructions

This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by a qualified
electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or fire. Before carrying
out the installation, read the instructions and take account of the product’s specific mounting
location. Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically required
to do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired exclusively by
personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely
cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.

Use only Legrand brand accessories.

Istruzioni di sicurezza

Questo prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione e di preferenza
da un elettricista qualificato. L'eventuale installazione e utilizzo improprio dello stesso possono
comportare rischi di shock elettrico o incendio. Prima di procedere all'installazione, leggere
attentamente le istruzioni associate e individuare un luogo di montaggio idoneo in funzione del
prodotto. Non aprire, smontare, alterare o modificare I'apparecchio eccetto speciale menzione
indicata nel manuale. Tutti i prodotti Legrand devono essere esclusivamente aperti e riparati da
personale adeguatamente formato e autorizzato da Legrand. Qualsivoglia apertura o riparazione
non autorizzata comporta I'esclusione di eventuali responsabilita, diritti alla sostituzione e garanzie.
Utilizzare esclusivamente accessori a marchio Legrand.

Sicherheitshinweise

Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei falschem Einbau bzw.
Umgang besteht das Risiko eines elektrischen Schlages oder Brandes.

Vor der Installation die Anleitung lesen, den produktspezifischen Montageort beachten.

Das Gerét vorbehaltlich besonderer, in der Betriebsanleitung angegebener Hinweise nicht 6ffnen,
zerlegen, beschadigen oder abandern. Alle Produkte von Legrand durfen ausschlieBlich von durch
Legrand geschultes und anerkanntes Personal gedffnet und repariert werden. Durch unbefugte
Offnung oder Reparatur erldschen alle Haftungs-, Ersatz- und Gewahrleistungsanspriiche.
Ausschliesslich Zubehor der Marke Legrand benutzen.

@& (@ (@ @ mo e W B>

Consignas de seguridad
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion y preferiblemente por un
electricista cualificado. Una instalacion y una utilizacion incorrectas pueden entrafar riesgos de
choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalacion, leer las instrucciones, tener en
cuenta el lugar de montaje especifico del producto.
No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se indique especificamente en
las instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por
personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparacion no autorizada anula
la totalidad de las responsabilidades, derechos a sustitucion y garantias.
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.
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DPX™-IS 1600 isolating switches

800 to 1600 A

Lllegrand

DPX™-IS auxiliaries

026598 026265 026160 026185
ij Dimensions see e-catalogue Pack CatNos | Auxiliary contact or fault signal
Electrical characteristics p. 170 1 026160 For signalling the state of the contacts

Isolating switches for on-load circuit breaking by visible isolation and
positive action of the contacts

Connection with cage terminals

Padlock integrated in the handle

Supplied with terminal shields

Conform to IEC 60947-3

or opening of the protection device on a fault
Changeover switch 3 A - 240 V~

Shunt releases

Allow remote tripping of a DPX-IS
Shunt inrush power 300 VA

Category of use AC 23 A
Accept electrical auxiliaries (opposite)
Can be mounted on plate in XL® enclosures

026164 Coil voltage 24 V. / =
026165 Coil voltage 48 V. / =
026166 Coil voltage 110 V. / =
026167 Coil voltage 230 VA / =

N

Pack Cat.Nos DPX-IS with release 026168 Coil voltage 400V~ / =
Can be associated with a residual current
relay with separate coil (p. 155), supplied Undervoltage releases
without shunt release Undervoltage power consumption 5 VA
3P 4p  Fronthandle For DPX-IS 250/630
1 026591|026595 800 A )
1 0265921026596 1000 A 1 026170 Coil voltage 24 V=
1 026593|026597 1250 A 1 026171 Coil voltage 24 V.,
1 026594 (026598 1600 A 1 026172 Coil voltage 48 V. / =
. 1 026176 Coil voltage 110 V. / =
Vari-depth handle 1 026173 Coil voltage 230 V~. /=
1 0265 89 Standard 1 026174 Coil voltage 400V~ / =
1 026590 For emergency use For DPX-IS 1600
Locking accessories 1 026180 Coil voltage 24 V=
1 026293 Key barrel and flat key N° ABA9OGEL6149 1 026181 Coil voltage 24 V.
1 0262 94 Key barrel and star key N° HBAQOGPS6149 1 026182 Coil voltage 48 V. / =
. 1 026186 Coil voltage 110 V. / =
Accessories 1 026183 Coil voltage 230 VA / =
Cage terminals 026184 Coil voltage 400 V. / =
1 0262 69 Set of 1 terminal for cables without lug Time-lag (800 ms) undervoltage releases
2 x 240 mm? for rigid cable or 2 x 185 mm? N
for flexible cable Allow remote tripping of a DPX-IS
1 026270 Set of 1 high-capacity terminal for cables Prevent false tripping in the event of AC supply

microbreaks

without lug
4 x 240 mm? for rigid cable Time-lag modules No. of modules
2 x 185 mm? for flexible cable 1 026190 230 VA, 3

3p 4P Spreaders 1 026191 400V~ 3

Undervoltage releases

To be equipped with time-lag module
Cat.No 0 261 90/91

1 0262 73 |0 262 74 Set of incoming or outgoing spreaders
Rear terminals

Used to convert the fixed version with front 1 026175 For DPX-IS 250 630
terminals to the fixed version with rear 1 026185 For DPX-IS 1600
terminals

Set of incoming and outgoing rear terminals
1 0263 80|026382 Short terminals
1 0263 81[0263 83 Long terminals

Extended front terminals

1 026267 Short terminals for 630 - 1250 A (2 bars
max. per pole)
1 0262 68 Long terminals for 1600 A (3 bars max. per

pole)
3p 4p Sealable terminal shields
1 0262 64|0 26265 Setof 2
Insulation shields

Used to isolate the connections between
each pole
Setof 3

For detailed dimensions,
see e-catalogue

1 026266 +5
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DPX™-IS 250 isolating switches

63to 250 A

Lllegrand

M Dimensions

With terminal shields

Front handle 105 72.5 85.5
70
A 1S 218 max. 8., 74 50 min._, 32 7
g } 300 mx, 138 - -
= 11.5 = ——
. Lt 3 - ==== _ Y
& St S| | 3
~ £ < |n v 115 &
8l | B 4 gl o Jra—=Hs o—to &
T L o A
. S
I ! ¥ B
atatal . Bt 5 =l s Folre
28 & 16 || 115 > [ g — 9
max. | -~ 18 . = =
351/ 35 |35 5 N
160 74 _|40.4 J 40.5
195 ! "

227
195
. 35
74"
e LT A1 ©
e L M J
‘ aiaipln
74 17.5 L35l35 351
162
Left hand side handle
227 .
195 1
35,35 35 o &
= :
L i 1 g
A L — ;5 = r—
"{; L J J '.:£ i ——J vy
lafpfafnl \
[35]3535] | 175 74
162
Mounted on rail +_r
72,5 105
70
35 /4 o
m! T EC) 40.5 - 8.5

o

138
35
]
45
42

yieind i

Eij@ﬁﬂo M5 1.

195 76.5

140 55

M Mounting

Mounted on rail with plate (XL3 400, XL3 800 and XL? 4000)

Plate 0 262 39

Distribution terminal
0048 68

Spacer
— 026299

167a



L1legrand

DPX™-IS isolating switches

63to 1600 A

M Electrical characteristics

DPX-IS 250 DPX-IS 630
Rating 63 A 100 A 160 A 250 A Rating 400 A 630 A
_ Cu flexible 150 mm? . Cu flexible 1x 240 or 2 x 185 Mm?
Connection Cor tion
Cu rigid / Alu 185 mm? Cu rigid / Alu 1 x 300 or 2 x 240 mMm?
Copper bar Width max. 28 mm Copper bar Width max. 32 mm
Nominal rating (Ue) 690 VL - 250 V= Nominal rating (Ue) 690 V~
Rated insulation voltage (Ui) 800 V~ Rated insulation voltage (Ui) 800 V~
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV~ Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV
415V~ 63 A 100 A 160 A 250 A 415V~ 400 A 630 A
ACZ3A 690 Vo 63 A 100 A 160 A 200 A AC 23 A 500 Vo 400 A 630 A
AC 22 A 690 Vo 63 A 100 A 160 A 250 A 690 Vo 400 A 630 A
Short-circuit making capacity 15.3 KA AC22 A 690 V- 400 A 630 A
(kA efficient) (Icm) DC 23 A 250 V— 400 A 630 A
lladmissibiellsilicw) ) e et Rated closing capacity on short circuit 30 KA
| admissible with fuse (lcc) 100 kA efficient (kA peak) (Ilcm)
gG 63 A 100 A 160 A 250 A | admissible Is (lcw) 15 KA efficient
Max. rating of fuse — . -
aM 63 A 100 A 160 A 160 A | admissible with fuse (kA efficient) (Icc) 100 kA
&?e:e::(t;s(llggn;:apaclty on short circuit 15.3 KA Max. rating of fuse :; 222 i 2222
mechanical 25000 operations Mechanicl 15000 operations
Endurance (cycles) sl 2500 operations Endurance electrical

(AC 23 - 415 V~.)

Index of protection

IP 20 front panel

(AC 23 - 415 V~.)

1500 operations

DPX-IS 1600
Rating 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Connection Cu flexible 2 x 185 MM? or 4 x 185 MM?
Cu rigid / Alu 2 x 240 MM? or 4 x 240 MM?
Copper bar/lugs 50 mm or 80 mm
Nominal rating (Ue) 690 V~u
Rated insulation voltage (Ui) 800 Vo
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 8 kV~

415V~ 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
AC 23 A 500 Vo 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
690 V~ 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
DC 23 A 250 Vo 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
| admissible Is (lcw) 20 KA efficient
| admissible with fuse (lcc) 100 kA efficient
gG 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Max. rating of fuse
aM 800 A 1000 A 1250 A 1600 A
Short-circuit making capacity 40 KA
(kA peak) (Ilcm)
mechanical 10000
Endurance (AC 23- 415 ‘f{f’ﬁ[m‘; 3000 ‘ 3000 2000 ‘ 2000

Index of protection

170

IP 20 front panel

Index of protection

IP 20 front panel



¢ Disjoncteur ¢ Disjuntor

e Circuit breakers ° QUTOUATN ACPAAELD
¢ Leistungsschalter * Wytacznik

¢ Interruptores  Devre kesici

¢ Interruttori
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Consignes de sécurité @ @

Ce produit doit étre installé conformément aux régles d'installation et de préférence par un électricien
qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entrainer des risques de choc électrique
ou d'incendie. Avant d'effectuer l'installation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage spécifique au
produit. Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier 'appareil sauf mention particuliére indiquée dans la
notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement étre ouverts et réparés par du personnel formé et
habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule I'intégralité des responsabilités,
droits a remplacement et garanties. Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

Safety instructions @ @ @

This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by a qualified electrician.
Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or fire. Before carrying out the installation,
read the instructions and take account of the product’s specific mounting location. Do not open up,
dismantle, alter or modify the device except where specifically required to do so by the instructions.
All Legrand products must be opened and repaired exclusively by personnel trained and approved
by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely cancels all liabilities and the rights to

replacement and guarantees. Use only Legrand brand accessories.

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei falschem Einbau bzw.
Umgang besteht das Risiko eines elektrischen Schlages oder Brandes. Vor der Installation die Anleitung
lesen, den produktspezifischen Montageort beachten. Das Gerét vorbehaltlich besonderer, in der
Betriebsanleitung angegebener Hinweise nicht 6ffnen, zerlegen, beschidigen oder abéndern. Alle
Produkte von Legrand diirfen ausschlieBlich von durch Legrand geschultes und anerkanntes Personal
gedffnet und repariert werden. Durch unbefugte Offnung oder Reparatur erldschen alle Haftungs-,
Ersatz- und Gewahrleistungsanspriiche. Ausschliesslich Zubehor der Marke Legrand benutzen.

Consignas de seguridad @ @ @ @ @

Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion y preferiblemente por un
electricista cualificado. Una instalacion y una utilizacion incorrectas pueden entraiar riesgos
de choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalacion, leer las instrucciones, tener
en cuenta el lugar de montaje especifico del producto. No abrir, desmontar, alterar o modificar
el aparato salvo que esto se indique especificamente en las instrucciones. Todos los productos
Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por personal formado y habilitado por
Legrand. Cualquier apertura o reparacion no autorizada anula la totalidad de las responsabilidades,
derechos a sustitucion y garantias. Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

Istruzioni di sicurezza @ @

Questo prodotto deve essere installato in conformita con le regole d'installazione e di preferenza da un
elettricista qualificato. Leventuale installazione e utilizzo improprio dello stesso possono comportare
rischi di shock elettrico o incendio. Prima di procedere allinstallazione, leggere attentamente le istruzioni
associate e individuare un luogo di montaggio idoneo in funzione del prodotto. Non aprire, smontare,
alterare o modificare I'apparecchio eccetto speciale menzione indicata nel manuale. Tutti i prodotti
Legrand devono essere esclusivamente aperti e riparati da personale adeguatamente formato e autorizzato
da Legrand. Qualsivoglia apertura o riparazione non autorizzata comporta lesclusione di eventuali
responsabilita, diritti alla sostituzione e garanzie. Utilizzare esclusivamente accessori a marchio Legrand.

Instrugdes de seguranga

Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalagao e de preferéncia por um electricista
qualificado. A instalagdo e o uso incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico ou de incéndio. Antes
de efectuar a instalagao, ler as instrugdes e ter em conta a localizagdo adequada para a montagem do produto.
Néo abrir, desmontar, alterar ou modificar o aparelho salvo especificagdo em contrario nas instrugées do
produto. Todos os produtos Legrand s6 devem ser abertos e reparados exclusivamente por pessoal formado e
autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou reparagao ndo autorizada cancela todas as responsabilidades,

direitos de substituicao e garantias. Utilizar exclusivamente os acessorios da marca Legrand.
Zuotdoelg acpaleiag @

ToTpoidv aUTO PEMEI VO EYKOTAOTABE{ CUMPWV UE TIC OSNYIEG EYKATATTAONG KAl KATA TIPOTIINOT Ao EI5IKEUpEVO
n\ektpodyo. H AavBaouévn eykataotaon kat xprion Wmopolv va mpokahéoowv kivduvo nhextpomingiog i
TupKayldc. Mpiv mpaypatonolroete Ty eykatdotaon, SlaBdote Ti¢ odnyieg AapBavovtag umoyn tov Xwpo
TonoBémong Tou MPoidvog. Mnv avoyete, amoouvappoMoyeite, Tporomoleite 1y enepBaivete aTo MPOIOV KTOg
K1 Qv UMIGpXOLV Caeic oxeTikég o8nyieg oTo eyxelpidio. ONa Ta mpoidvta g Legrand mpémel va avoiyovTat kot va
emoKeualvTal amoKAEIoTIKA aro exmaideupévo kat e§ouctodompévo and T Legrand mpoowmko. Omotadrimote
emépBaon 1 emdiopBwon mpaypatomoinBei xwpic adela, akupwvel To GOVONO Twv EUBUVY, SIKAWPATWY
QVTIKATAOTAON Kalt eyyurjoewv. Na xpnotpomoleite amokAeloTIka e§apTripota enwvupliag Legrand.

Przepisy bezpieczenstwa

Produkt ten powinien by¢ montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez wykwalifikowanego
elektryka. Niepoprawna instalacja lub zle uzytkowanie moga spowodowac ryzyko porazenia pradem
lub pozaru. Przed przystapieniem do instalacji, zapoznac sie z instrukcjg i uwzgledni¢ miejsce montazu
urzadzenia. Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie modyfikowac urzadzenia, jesli nie ma na ten temat
specjalnej wzmianki w instrukcji. Wszystkie produkty Legrand moga by¢ otwierane i naprawiane wyfacznie
przez pracownikéw przeszkolonych i upowaznionych przez Legrand. Kazde otwarcie lub naprawa dokonane
bez odpowiedniego upowaznienia zwalnia Legrand od wszelkiej odpowiedzialnosci, powoduije utrate prawa
do wymiany produktu i wygasniecie gwarancji. Uzywac wyfacznie oryginalnych czesci marki Legrand.

Giivenlik talimatlari @

Bu (iriin montaj kurallarina uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikgi tarafindan yerlestirilmelidir. Hatal bir
yerlestirme ve kullanim, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir. Yerlestirmeden 6nce, talimatlan okuyun
ve Uriine 6zgli montaj yerine dikkat ediniz. Kilavuzda aksi belirtilmedigi siirece cihazi agmayin, sckmeyin veya
lizerinde degisiklik yapmayin. Tiim Legrand tirinlerinin yalniz Legrand tarafindan egitilmis ve yetkilendirilmis
personel tarafindan agilmasi ve tamir edilmesi gerekir. Izin verilimeyen herhangi bir agllma veya tamir, tim
sorumluluklari, degistirme haklarini ve garantileri iptal eder. Yalnizca Legrand marka aksesuarlan kullanin.
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